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Predlog spremembe 25
Andrej Kovačev (Andrey Kovatchev)

Predlog uredbe– akt o spremembi
Priloga IIb – Del 3 – odstavek 4 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. pristojne organe države članice, kjer je 
registriran, obvestiti (kakor je določeno v 
členu 6(6)) o prvi uporabi dovoljenja 
najpozneje 30 dni po datumu prvega 
izvoza,

1. pristojne organe države članice, kjer je 
registriran, obvestiti (kakor je določeno v 
členu 6(6)) o prvi uporabi dovoljenja 
najpozneje 30 dni po datumu prvega 
izvoza. Dovoljenje za drugo uporabo se ne 
sme izdati, dokler ustrezni organi ne 
preverijo pogojev in določb, ki veljajo za 
izvozna dovoljenja pošiljk majhne 
vrednosti;

Or. en

Obrazložitev

Ta predlog spremembe preprečuje, da bi se v obdobju 30 dni, v katerem ni bilo podano 
obvestilo o prvi uporabi, dalo zahtevek za večkratno uporabo izvoznega dovoljenja.

Predlog spremembe 26
Andrej Kovačev (Andrey Kovatchev)

Predlog uredbe– akt o spremembi
Priloga IIb – Del 3 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5. Za namene tega dovoljenja „pošiljka 
majhne vrednosti“ pomeni blago, ki je 
vsebovano v enkratnem izvoznem naročilu 
in ga izvoznik dobavi imenovanemu 
prejemniku v eni ali več odpremah, katerih 
vrednosti sklopov ne presegajo 5 000 EUR. 
Za ta namen „vrednost“ pomeni ceno, ki se 
zaračuna prejemniku.
 Če prejemnika ali določljive cene ni, gre 
za statistično vrednost.

5. Za namene tega dovoljenja „pošiljka 
majhne vrednosti“ pomeni blago, ki je 
vsebovano v enkratnem izvoznem naročilu 
in ga izvoznik dobavi imenovanemu 
prejemniku v eni ali več odpremah, katerih 
vrednosti sklopov ne presegajo 3 000 EUR. 
Za ta namen „vrednost“ pomeni ceno, ki se 
zaračuna prejemniku. Če prejemnika ali 
določljive cene ni, gre za statistično 
vrednost.
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Or. en

Obrazložitev

S tem se povečuje zaščita, ki jo nudi definicija pošiljke majhne vrednosti.

Predlog spremembe 27
Andrej Kovačev (Andrey Kovatchev)

Predlog uredbe– akt o spremembi
Priloga IIb– Del 3 – odstavek 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5. Za namene tega dovoljenja „pošiljka 
majhne vrednosti“ pomeni blago, ki je 
vsebovano v enkratnem izvoznem naročilu 
in ga izvoznik dobavi imenovanemu 
prejemniku v eni ali več odpremah, katerih 
vrednosti sklopov ne presegajo 5 000 EUR. 
Za ta namen „vrednost“ pomeni ceno, ki se 
zaračuna prejemniku. Če prejemnika ali 
določljive cene ni, gre za statistično 
vrednost.

5. Za namene tega dovoljenja „pošiljka 
majhne vrednosti“ pomeni blago, ki je 
vsebovano v enkratnem izvoznem naročilu 
in ga izvoznik dobavi imenovanemu 
prejemniku v eni ali več odpremah, katerih 
vrednosti sklopov ne presegajo 5 000 EUR.
Za ta namen „vrednost“ pomeni ceno, ki se 
zaračuna prejemniku. Če prejemnika ali 
določljive cene ni, se dovoljenja ne more 
izdati. Poleg tega mora cena, zaračunana 
prejemniku, ustrezati povprečni 
uveljavljeni maloprodajni tržni ceni blaga 
v tistih državah članicah EU, kjer je 
njihova prodaja dovoljena.

Or. en

Obrazložitev

S tem se zaščiti maloprodajno ceno pred umetnim znižanjem, da bi izpolnili pogoje za izvozno 
dovoljenje pošiljk majhne vrednosti.

Predlog spremembe 28
Reinhard Bütikofer

Predlog uredbe– akt o spremembi
Priloga IIc – Del 2 – namembne države

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Alžirija, Andora, Antigva in Barbuda, Argentina, Bosna in Hercegovina, 
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Argentina, Aruba, Bahami, Bahrajn, 
Bangladeš, Barbados, Belize, Benin, 
Butan, Bolivija, Bocvana, Brazilija, 
Britanski Deviški otoki, Brunej, Kamerun, 
Zelenortski otoki, Čile, Kitajska, Komori, 
Kostarika, Džibuti, Dominika, 
Dominikanska republika, Ekvador, Egipt, 
Salvador, Ekvatorialna Gvineja, 
Falklandski otoki, Ferski otoki, Fidži, 
Francoska Gvajana, francoska čezmorska 
ozemlja, Gabon, Gambija, Gibraltar, 
Grenlandija, Grenada, Guadeloupe, 
Guam, Gvatemala, Gana, Gvineja Bissau,
Gvajana, Honduras, Kitajsko posebno 
upravno območje Hong Kong, Islandija, 
Indija, Indonezija, Izrael, Jordanija, 
Kuvajt, Lesoto, Lihtenštajn, Macau, 
Madagaskar, Malavi, Malezija, Maldivi, 
Mali, Martinik, Mauritius, Mehika, 
Monako, Montserrat, Maroko, Namibija, 
Nizozemski Antili, Nova Kaledonija, 
Nikaragva, Niger, Nigerija, Oman, 
Panama, Papua Nova Gvineja, Peru, 
Filipini, Puerto Rico, Katar, Rusija, 
Samoa, San Marino, Sao Tome in 
Principe, Saudova Arabija, Senegal, 
Sejšeli, Singapur, Solomonovi otoki, Južna 
Afrika, Južna Koreja, Šrilanka, St. 
Helena, St. Kitts in Nevis, St. Vincent, 
Surinam, Svazi, Tajvan, Tajska, Togo, 
Trinidad in Tobago, Tunizija, Turčija, 
Otoki Turks in Caicos, Združeni arabski 
emirati, Urugvaj, Ameriški Deviški otoki, 
Vanuatu inVenezuela.

Brazilija, Čile, Kitajska, Hrvaška, 
francoska čezmorska ozemlja, Kitajsko 
posebno upravno območje Hong Kong, 
Islandija, Kazahstan, Makedonija, Macau, 
Mehika, Črna gora, Maroko, Rusija,
Srbija, Južna Afrika, Južna Koreja,
Tunizija, Turčija, Ukrajina, Združeni 
arabski emirati.

Or. en
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Obrazložitev

Blago EU003 bi se moralo izvažati samo na namembne kraje, o katerih so se dogovorile in o 
njih dosegle soglasje države članice.

Predlog spremembe 29
Andrej Kovačev (Andrey Kovatchev)

Predlog uredbe– akt o spremembi
Priloga IIc – Del 3 – odstavek 2 – pododstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. za povsem enak posel, če je bilo začetno 
dovoljenje razveljavljeno.

4. za povsem enak posel, če je bilo začetno 
dovoljenje preklicano, začasno ukinjeno
ali razveljavljeno.

Or. en

Predlog spremembe 30
Reinhard Bütikofer

Predlog uredbe– akt o spremembi
Priloga IIc – Del 3 – odstavek 4 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Vsak izvoznik, ki uporablja to 
dovoljenje,  mora pristojne organe države 
članice, v kateri je registriran, obvestiti 
(kakor je določeno v členu 6(6)) o prvi 
uporabi dovoljenja najpozneje 30 dni po 
datumu prvega izvoza.

4. Vsak izvoznik, ki uporablja to 
dovoljenje, mora pristojne organe države 
članice, v katerih je registriran, in Komisijo 
obvestiti (kakor je določeno v členu 6(6)) o 
prvi uporabi splošnega dovoljenja pred 
datumom prvega izvoza.

Zahteve poročanju, povezane z uporabo 
tega dovoljenja, in dodatne podatke, ki jih 
o blagu, ki je predmet izvoza na podlagi 
tega dovoljenja zahteva država članica, iz 
katere se izvaža, določijo države članice.
Država članica od izvoznikov, ki se 
nahajajo v tej državi članici, zahtevajo, da 
se pred prvo uporabo tega dovoljenja 
registrirajo. Registracija je samodejna, 
pristojni organi pa jo izvozniku potrdijo 
takoj, vsekakor pa v desetih delovnih dneh 
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od prejema zahtevka za registracijo.
Kjer je to primerno, zahteve iz drugega in 
tretjega pododstavka tega odstavka 
temeljijo na zahtevah, ki veljajo za 
uporabo nacionalnih splošnih izvoznih 
dovoljenj, ki jih izdajajo države članice, ki 
zagotavljajo ta dovoljenja.
Države članice obvestijo Komisijo o 
izbranem mehanizmu obveščanja za to 
splošno izvozno dovoljenje. Komisija 
sporočene podatke objavi v seriji C 
Uradnega lista Evropske unije.

Or. en

Obrazložitev

Ta predlog ne omenja dolžnosti izvoznikov, da morajo vsakih šest mesecev obvestiti pristojne 
organe držav članic in Komisijo, in s tem zmanjšuje administrativno breme. Zadnja dva 
stavka se nanašata tudi na zadnje besedilo, o katerem so se dogovorile države članice.

Predlog spremembe 31
Reinhard Bütikofer

Predlog uredbe– akt o spremembi
Priloga IIc – Del 2 – namembne države 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Alžirija, Andora, Antigva in Barbuda, 
Argentina, Aruba, Bahami, Bahrajn, 
Barbados, Belize, Benin, Butan, Bolivija, 
Bocvana, Brazilija, Britanski Deviški 
otoki, Brunej, Kamerun, Zelenortski 
otoki, Čile, Komori, Kostarika, Hrvaška, 
Džibuti, Dominika, Dominikanska 
republika, Ekvador, Egipt, Salvador, 
Ekvatorialna Gvineja, Falklandski otoki, 
Ferski otoki, Fidži, Francoska Gvajana,
francoska čezmorska ozemlja, Gabon, 
Gambija, Gibraltar, Grenlandija, 
Grenada, Guadeloupe, Guam, Gvatemala, 
Gana, Gvineja Bissau, Gvajana, 
Honduras, Kitajsko posebno upravno 
območje Hong Kong, Islandija, Indija, 
Jordanija, Kuvajt, Lesoto, Lihtenštajn, 
Madagaskar, Malavi, Malezija, Maldivi, 

Argentina, Bosna in Hercegovina, 
Brazilija, Čile, Kitajska, Hrvaška, posebno 
upravno območje Hong Kong, Islandija,
Kazahstan, francoska čezmorska ozemlja, 
Makedonija, Macau, Mehika, Črna gora, 
Maroko, Rusija, Srbija, Singapur,Južna 
Afrika, Južna Koreja, Tunizija, Turčija,
Ukrajina, Združeni arabski emirati.
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Mali, Martinik, Mauritius, Mehika, 
Moldavija, Monako, Montserrat, Maroko, 
Namibija, Nizozemski Antili, Nova 
Kaledonija, Nikaragva, Niger, Oman, 
Panama, Papua Nova Gvineja, Peru, 
Filipini, Puerto Rico, Katar, Rusija, 
Samoa, San Marino, Sao Tome in 
Principe, Saudova Arabija, Senegal, 
Sejšeli, Singapur, Solomonovi otoki, Južna 
Afrika, Južna Koreja, Šrilanka, St. 
Helena, St. Kitts in Nevis, St. Vincent, 
Surinam, Svazi, Togo, Trinidad in 
Tobago, Tunizija, Turčija, Otoki Turks in 
Caicos, Združeni arabski emirati, Ukrajina, 
Urugvaj, Ameriški Deviški otoki in 
Vanuatu.

Or. en

Obrazložitev

Blago EU004 bi se moralo izvažati samo na namembne kraje, o katerih so se dogovorile in o 
njih dosegle soglasje države članice.

Predlog spremembe 32
Reinhard Bütikofer

Predlog uredbe– akt o spremembi
Priloga IIc – Del 3 – odstavek 3 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Vsak izvoznik mora pristojne organe 
države članice, v katerih je registriran, 
obvestiti (kakor je določeno v členu 6(6)) o 
prvi uporabi splošnega dovoljenja 
najpozneje 30 dni po datumu prvega 
izvoza.

3. Vsak izvoznik, ki uporablja to 
dovoljenje, mora pristojne organe države 
članice, v katerih je registriran, in Komisijo
obvestiti (kakor je določeno v členu 6(6)) o 
prvi uporabi splošnega dovoljenja pred 
datumom prvega izvoza.

Zahteve poročanju, povezane z uporabo 
tega dovoljenja, in dodatne podatke, ki jih 
o blagu, ki je predmet izvoza na podlagi 
tega dovoljenja zahteva država članica, iz 
katere se izvaža, določijo države članice.
Država članica od izvoznikov, ki se 
nahajajo v tej državi članici, zahtevajo, da 
se pred prvo uporabo tega dovoljenja 
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registrirajo. Registracija je samodejna, 
pristojni organi pa jo izvozniku potrdijo 
takoj, vsekakor pa v desetih delovnih dneh 
od prejema zahtevka za registracijo.
Kjer je to primerno, zahteve iz drugega in 
tretjega pododstavka tega odstavka 
temeljijo na zahtevah, ki veljajo za 
uporabo nacionalnih splošnih izvoznih 
dovoljenj, ki jih izdajajo države članice, ki 
zagotavljajo ta dovoljenja.

Or. en

Obrazložitev

Sklicevanje na dolžnost o obveščanju vsakih šest mesecev je bilo umaknjeno kakor tudi 
zahteva, da Komisija ustrezne informacije objavi v Uradnem listu.

Predlog spremembe 33
Andrej Kovačev (Andrey Kovatchev)

Predlog uredbe– akt o spremembi
Priloga IIf – Del 1 – odstavka 3 in 4 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Blago, vključno s posebej izdelanimi ali 
razvitimi sestavnimi deli in priborom, 
določenim v skupini 5 dela 2 A do D 
(informacijska varnost), zajema 
naslednje:

črtano

(a) blago, navedeno v naslednjih točkah, 
razen če so bile njihove kriptografske 
funkcije izdelane ali prilagojena za vladne 
končne uporabnike znotraj Evropske 
skupnosti:
5A002a1;
programska oprema iz točke 5D002c1, ki 
ima značilnosti ali opravlja ali simulira 
funkcije opreme iz točke 5A002a1;
(b) oprema, navedena pod 5B002 za blago 
iz točke a);
(c) programska oprema kot del opreme, 
katere značilnosti ali funkcije so določene 



PE443.041v01-00 10/14 AM\820768SL.doc

SL

v točki b).
4. Tehnologija za uporabo blaga iz točk 
3a) do 3c).

Or. en

Predlog spremembe 34
Reinhard Bütikofer

Predlog uredbe– akt o spremembi
Priloga IIf – Del 2 – namembne države 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Argentina Argentina

Kitajska
Hrvaška
Rusija
Južna Afrika
Južna Koreja
Turčija
Ukrajina

Hrvaška
Rusija
Južna Afrika
Južna Koreja
Turčija
Ukrajina

Or. en

Obrazložitev

Blago EU006 bi se moralo izvažati samo na namembne kraje, o katerih so se dogovorile in o 
njih dosegle soglasje države članice.

Predlog spremembe 35
Reinhard Bütikofer

Predlog uredbe– akt o spremembi
Priloga IIf – Del 3 – odstavek 1 – pododstavek 1 – točka ca (novo) 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ca) za uporabo, povezano k kršenjem 
človekovih pravic, demokratičnih načel ali
svobode govora z uporabo tehnologij za 
prestrezanje in naprav za digitalni prenos 
podatkov za nadzorovanje mobilnih 
telefonov in besedilnih sporočil in ciljno 
nadzorovanje uporabe interneta (na 



AM\820768SL.doc 11/14 PE443.041v01-00

SL

primer preko centrov za spremljanje in 
zakonitih portalov za prestrezanje;

Or. en

Obrazložitev

Ta nova različica podrobneje obravnava nevarnosti zlorabe tega blaga.

Predlog spremembe 36
Reinhard Bütikofer

Predlog uredbe– akt o spremembi
Priloga IIf – Del 3 – odstavek 3 – pododstavek 1  

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1.pristojne organe države članice, kjer je 
registriran, obvestiti (kakor je določeno v 
členu 6(6)) o prvi uporabi dovoljenja 
najpozneje 30 dni po datumu prvega 
izvoza,

1. pristojne organe države članice, kjer je 
registriran, in Komisijo obvestiti (kakor je 
določeno v členu 6(6)) o prvi uporabi tega 
dovoljenja pred datumom prvega izvoza,

Zahteve poročanju, povezane z uporabo 
tega dovoljenja, in dodatne podatke, ki jih 
o blagu, ki je predmet izvoza na podlagi 
tega dovoljenja zahteva država članica, iz 
katere se izvaža, določijo države članice.
Država članica od izvoznikov, ki se 
nahajajo v tej državi članici, zahtevajo, da 
se pred prvo uporabo tega dovoljenja 
registrirajo. Registracija je samodejna, 
pristojni organi pa jo izvozniku potrdijo 
takoj, vsekakor pa v desetih delovnih dneh 
od prejema zahtevka za registracijo.
Kjer je to primerno, zahteve iz drugega in 
tretjega pododstavka tega odstavka 
temeljijo na zahtevah, ki veljajo za 
uporabo nacionalnih splošnih izvoznih 
dovoljenj, ki jih izdajajo države članice, ki 
zagotavljajo ta dovoljenja.
Države članice obvestijo Komisijo o 
izbranem mehanizmu obveščanja za to 
splošno izvozno dovoljenje. Komisija 
sporočene podatke objavi v seriji C 
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Uradnega lista Evropske unije.

Or. en

Obrazložitev

Ta predlog ne omenja dolžnosti izvoznikov, da morajo vsakih šest mesecev obvestiti pristojne 
organe držav članic in Komisijo, in s tem zmanjšuje administrativno breme. Zadnja dva 
stavka se nanašata tudi na zadnje besedilo, o katerem so se dogovorile države članice.

Predlog spremembe 37
Reinhard Bütikofer

Predlog uredbe– akt o spremembi
Priloga IIg – Del 2 – namembne države  

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Argentina; Bangladeš, Belize, Benin, 
Bolivija, Brazilija; Kamerun, Čile; 
Cookovi otoki, Kostarika; Dominika, 
Ekvador, Salvador, Fidži, Gruzija, 
Gvatemala, Gvajana, Indija, Lesoto, 
Maldivi, Mauritius, Mehika, Namibija, 
Nikaragva, Oman, Panama, Paragvaj, 
Rusija, Saint Lucia, Sejšeli, Peru, 
Šrilanka, Južna Afrika; Svazi, Turčija;
Urugvaj, Ukrajina; Republika Koreja.

Argentina
Hrvaška
Islandija
Južna Koreja
Turčija
Ukrajina.

Or. en

Obrazložitev

Blago EU007 bi se moralo izvažati samo na namembne kraje, o katerih so se dogovorile in o 
njih dosegle soglasje države članice.
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Predlog spremembe 38
Reinhard Bütikofer

Predlog uredbe– akt o spremembi
Priloga IIg – Del 3 – odstavek 4 – pododstavek 1  

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. pristojne organe države članice, kjer je 
registriran, obvestiti (kakor je določeno v 
členu 6(6)) o prvi uporabi dovoljenja 
najpozneje 30 dni po datumu prvega 
izvoza,

(1) pristojne organe države članice, kjer je 
registriran, in Komisijo obvestiti (kakor je 
določeno v členu 6(6)) o prvi uporabi tega 
dovoljenja pred datumom prvega izvoza.

Zahteve poročanju, povezane z uporabo 
tega dovoljenja, in dodatne podatke, ki jih 
o blagu, ki je predmet izvoza na podlagi 
tega dovoljenja zahteva država članica, iz 
katere se izvaža, določijo države članice.
Država članica od izvoznikov, ki se 
nahajajo v tej državi članici, zahtevajo, da 
se pred prvo uporabo tega dovoljenja 
registrirajo. Registracija je samodejna, 
pristojni organi pa jo izvozniku potrdijo 
takoj, vsekakor pa v desetih delovnih dneh 
od prejema zahtevka za registracijo.
Kjer je to primerno, zahteve iz drugega in 
tretjega pododstavka tega odstavka 
temeljijo na zahtevah, ki veljajo za 
uporabo nacionalnih splošnih izvoznih 
dovoljenj, ki jih izdajajo države članice, ki 
zagotavljajo ta dovoljenja.
Države članice obvestijo Komisijo o 
izbranem mehanizmu obveščanja za to 
splošno izvozno dovoljenje. Komisija 
sporočene podatke objavi v seriji C 
Uradnega lista Evropske unije.

Or. en

Obrazložitev

Ta predlog ne omenja dolžnosti izvoznikov, da morajo vsakih šest mesecev obvestiti pristojne 
organe držav članic in Komisijo, in s tem zmanjšuje administrativno breme. Zadnja dva 
stavka se nanašata tudi na zadnje besedilo, o katerem so se dogovorile države članice.
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